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Saint Jean N¢épomucene 55
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toit de lauses 63
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transhumance 2, 3
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anbarbonyi, jur. 26
anbosoi, jur. 28
anbray, jur. 27
anpichale, jur. 26
anvorécha, jur. 29
argnéy, jur. 29
barjagues, fr. rég. 74
bakon, jur. 26
bakonin. né, jur. 26
batchyon, jur. 27
batna, jur. 206
bniason, jur. 25
boda € pona, jur. 25
bordes, necuch. 8
betchyon, jur. 27
bondin, jur. 28
boné, jur. 27
bouétchonéya, jur. 26
bonétchu, jur. 28
bourdon, fr.rég. 36
bratche, jur. 28
brazi, jur. 28
bruatr, jur. 27
brur, jur. 27
caquiats, jur. 23
chprits, jur. 28
clarine, fr.rég. 36
devant huis, jur. 49
din.n, jur. 26
djézds, jur. 28
donéy, jur. 28

duamonin.n dé boudin, jur. 30

émé, jur. 27
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épngy, jur. 27, 29
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éichare, jur. 27
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kona | jur. 29
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manse mfr. 32
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wé, jur. 27

méch, jur. 27
mis, pl. jur. 27
md, jur. 27
nronér, jur. 29
mywlat, jur. 28
pal,jur. 27
palat, jur. 26
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pata, jur. 28
patich, jur. 27

pé d’onin, jur. 29

pe mouetrans, jur. 26

pia, jur. 29

pinsiron, jur. 28

plateanx:, jur. 28

poud fra, jur. 30

poréy, jur. 3o

poussette de marche, fr,rég.
74

poutrat, jur. 26

resiin, jur, 28

rétla, jur. 27

riga, jur. 26

rlévur, jur. 29

roudn, jur. 30

rouéyon, jur. 27, 29

salou, jur, 27

sandée, wall. 13

s¢ d karimantra, jur. 28
seyin, jur. 29

sin.nyor, jur. 26
squétchon, jr. 28

tehérbouinnéa, jur. 29

tehinbon, jur. 27

tchya, jur. 28

tervelles, jur. 23

tiraillement, tiraillé, neuch.
gs.

tortia, wall. 14

tonetché, jur. 25, 48

traté, jur. 26

ynye, jur. 25

tyw, jur. 27
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(biv.= parlata di Bivio GR)

ai, posch. 12

andd a burgh, tic. 87
andd in piaza, tic. 87
basla, tic. 88

becaria, posch. 11
beehé, posch. 11
brentina, tic. 88

biii, tic. 62

cadregatt, tic. 89
cavagn, tic. 88

fa al sabat, tic. 87
ga 1’/ sang, posch. 12
gilaida, biv. 6o
laccmer, tic. 88
lijganighéta, tic. 93
madlaina, biv. 60
niagndn, tic. 89

TLocalités — Localita

Arbaz 1ss
Bellinzona 84ss
Bivio 59
Boncourt 52
Bosse, la 51
Bregaglia 96
Carouge 65ss
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magnocheta, biv. 59
mareisgié, tic. 62
mascarplin, biv. 59
mazza, posch. 12
mazziglia, posch. 12
meutra, tic. 62

mezzéna, prosch. 62
muléta, posch. 11, tic. 89

naa al sabu, tic. 87
nus musca, posch. 12

05§ da mort, tic. 93

pan di mort, tic. 93
pancéta, posch. 11
pdnera, tic. 88

peioda da biergh, tic. 87
péar, posch. 12

Chatillon 23
Chaux-des-Breuleux, L.a 48
Chiavenna ¢6
Clos-du-Doubs z5ss
Damphreux 46
Estavayer-le-Lac 706ss
Genevez 51

persiit, posch. 12
pessatt, tic. 92
puff, tic. 9o
pulirdd, tic. 91, 92

roba ’/ ciun, posch. 12

sal, posch. 12
scalfin, tic. 88
scusse, tic, 62
snigié, tic. 62
stordé, posch. 12
stita, biv. 60

tasta, posch. 12
tastarol, posch. 12
tir federdl, 95, N

vin cald, — briilé, posch.

Jura 44s
Peuchapatte, La 50

Romont 17s

Saint-Blaise 33
Saint-Ursanne 54
Saulcy 51
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